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SOME DETAILS ABOUT OUR FaMILY AND FRIENDS,

FPor the summer of 1948 we rented

again an.apartment in Fleischrmanns, and the children especially
had a good time, There were ;arties,,in»yhich they participat-
ed, the swimming pool, Francis playing pigno before big audienc-
es, also painting., I hac¢ ther already the car and came out
every weekend. The Roseggs vere egain with Uus in the same house,
The photoalbums show so much rcore than can be described. we
were a happy family, Everybolr was smiling. One picture shovs

Johanna in the water, lving on her back, Ginnie also smiled in
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every picture, There is a grcup of pictures, showing Carl and
Yis family in Rumania, his deuzhter Mausdi with a very handésome
young man at their wedding. izusi wes then 19 years old, since

she was born on December Z3irc, 1928. They :rad two cnildren

ed Adi, born in 1963, The merrizge was an unhap.y cne, since

Mgusi's husband becarme & heavr drinker and it ended in 1976 in

anny 1in aArgentina. 4nd rany pictures of Johanna znd
schoolmates, all in a very gocs mood. The next sumrer in
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1949 we spent in Pinehill in -ne Catskills, and the meny pictur-

like a young lady, althougr sz: was ornly 13 years old., One
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best frienids, and Mr, and Mrs, Jllmann, One picture shovs

John Ziegler as a little boy, sicut i years old, and one whole

shoving my mother, still relatively healthy looking, with Carl,
then also Else, very good lookirg, although in 1938 she vwas gl-
ready U5 years o0ld, and Mausi, 19 years old. Looking at the
picture of my mother, one can see the goodness, the purity, and
the fine chsracter of her, 3he was then 75 yvears old, very
sick, and cied 3 vears 1§ter or. February 9th, 1950. Carl was

a wonéerful son, visiting her ceily ancd at the end twice a dav,

Ané Else & cevoted nurse, texirg care of her for many yvears
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ng vears of_ her 1life Zor her. I helped by sending

requently psckages and I wes In constant contact with them,
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hed her write to me, whick I szi11 have, of courfse, that that

5 I was in 1971 in Romania
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snd gave one of the paintings tc I, Hermann. They had there
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This postcard was written by my good mother from Czernowitz,
It was for her and Else an awkwzard situztion, as they were left
thery when all the others had left for Bucharest. My mother and
Else should have gone with them, were prepared for that trip, when
my mother got very sick the night before, had a severe uterine he-
morrhage and had to go to & hospital, The postcard vwritten months
later, shows in what kind of a misery they were. Czernowitz wsas
now in Russian territory end the name of the city was changeda to
Tschernowtsy. ©Now the contents of the postcard in English:
"Jenuary 1, 1946, My cear children: Tocsay I am thinking of you
and vriting to wish you all all the best for the year 1546. God
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may give finslly peace to the whole world ané each singl Y v hat he
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begs for for his ovn family, good fotune and health, what is the
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main thing, amen, We are still sitting here an wgiting, oecsguse

the vovages have been postponecd., They say that travelling is bettenr
in sevefe winter than in besutiful sumrer, Nothing can oe done,
In summer ve had solé everything to go on the trip finslly. The

money spent for living expenses for months and nov we are sitting

here in winter without any money. Situations! Your ceré from

7/20 received. Please write more often, We, EZlse and I, are happy
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1949 T

T have a little letter from ry dear mother, one of the last ones
she had written, dated April 21, 1949, She vrote it lying in bed and
some worés sre not clearly vritten and therefore cifficult to under-
stand, I vill try to do my best to translate the letter into English.
First I write the German contents:
Mein lieber Francis! Zu Deinem Geburtstage will ich herzlichst gra-
tulieren, Mit viel Gnade (Grace) hat Dich der liebe Gott beschenkt,
Bleibe in Liebe zu Ihm uncd mache Ihm und Deinen Eltern viel Freude.
Ich kann Dir kaum sagen welche Freude und Genuss mir Deine Musik
machte, Gewiss bin iclk erstaunt und beglueckt, wie.weit Du, unser
kleiner Franzi, es in der Musik brachtest; ein Gott-begnadetes King,
«...s SO verdenke es ihnen, bleib weiter fleissig damit Du: &lle
Menschen erfreust, Amen. Ich bitte auch fuer Dich, Er moege Dich
weiter schuetzen, wie in der Musik so in der Malerei unc im Studium.
Gott gibt den Willen zu Allem, venn man 3eine Gnade hat........ den
Willen die Eltern ..... viele Freude und Glueck ist ir einem Kinde.

Sag mir, liebe Hedy, wie ist Dir zu Mute, wenn Du so schoene

Musik von Deinem Kinde hoerst, Du bist so ruhig, ohne Freude
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schreibst Du ¥ein Wort. Der liebe 10
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zeigt mir cie Freude, die
ihm seine Kinder machen. Mache rmir auch die Freude unc schreibe mir
paar Zellen, denn Deine Freude ist doppelt fuer mich. Wwuenschne den
lieben Eltern alles erdenkliche Gute und Schoene, alles Schoene zu
erleben bis ins hohe Alter.. Ihr habt cort elektrische Nsdeln, leider
hier nicht zu bekommen; die Chopin-Plstte hat bischen gelitten, saber
cocn gut genoert, es war wunderscnoen, wir spielten tloss einmal

um sie nicht zu verderben, Du spielst senr schoen mit Gefuenl und
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And now the translation into English of the letter on the preceding
page: "My éear Francis!

On your birthday I will congratulate you heartily, God bestowed
on you much grace, 3Stay in love to Him &and give Him and your parents
much pleasure, I can hardly tell you hov much pleasure and enjoyment
your music brought to me, Nzturelly I am astonished and happy to
see how far you, our little Francis, have advanced in music; & God-
inspired child......so you should thank it to them, continue with
diligende so that you may bring joy to all people, aAmen, I pray for
you, that He may continue to protect ycu, as in musie, in painting,
and in studies, God gives the mind to everything, when one has His
grace,....., the mind towards the parents..... much joy and happiness
is in a child,

Tell me, desr Hedy, how dc you feel, when you hear such beauti-
ful music from your child. You are so quiet, without joy, to me you
write not a single word, Dear Adolf shows me his joy, which his
children give to him, Give me also joy and write to me a fev lines,
becazuse your joy 1s double for me, I wish for the dear pearents zll
imaginable Good and Beauty, to live to see till old age, You heve
there electric needles (for the phonograph), unfortunately not avai-
lable here; the Chooin record has been scratched = little, but we
have heard well, it was wonderful, We playec it only once, not to
cause more damaege, You play begutifully with feeling and fluency.
Good and besautiful was our joy, a beautiful idea sent from God.
Forgive my writing, I am writing in bed, it is rugged, the room with-
out sun, I am glad to have accomplished thaet, I kiss znd embrace
all of you heartily, | In love Mama,

Greetings for Lisa and family,"
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the grass} FPrancis is not in that picture, but in a group of
many other young péople, listening to her, another picture
shows him drawing on a drswing board., After the 6 weeks were
over, Francis joined us in Pinehill for the rest of the summer,
For the next school year, Jonanna started in Zrasmus High School,
Another group of pictures shows Mr. and Mrs, Glueck onra ship,
before leaving for England, where Mrs,., Glueck had & sister in
Cardiff in Wales. They had decided to spend the rest of their
lives there, and haé¢ given up their epartment on Garfield Place
in Brooklvn, For us especially it meant & great loss, becguse
they were almost a part of our family, like grandperents. Natu-
rally, all their relatives and friends, including us, came on
the boat to bic them fare-well. It leter turned cut that thié
was a vrong step, Life in England vies bofing, end after apout

g year they vere back in Iew York, and settled in & small apart-

o

ment in Manhattan on West 10Lth Street, which Hedy Glueckseli
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Yad orepareé for them, Later they moved zcross the street into
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a big new building, a so-callzsd c
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the last two orsthree vears into the Jewish Home for the aged

where Mr, Glueck cied, G3 vears old and Mrs, Glueck a fev

yvears later
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